FROM @ SMITHSONIAM CHAMBER MUSIC PHOME WO, @ 1 282 233 BUs2 Jun. @5 2805 B2IE3PM P1

% Smithsonian
National Museumn of American History
Behring Center

The Smithsonian Chamber Music Society

4 June 2006
To Whom It May Concern:

The activities of Professor José Vazquez have been known to me for over threc decades.
His accomplishments on the baroque violin and viola da gamba are internationally renowned, and
need no further commendation.

The Orpheon Foundation Museun of Musical Instruments, which Professor Vazquez has
painstakingly assembled over many years, is an extraordinary cultural resource. The collection is
remnarkable not only for its sheer size, but also for its breadth, with each family of instruments
represented by numercus makers, including not only famous names, but many other important
regional crallsimen of manifost talent. The Hapsburg Empire is particularly well documented in
this regard, with the magnificence of Stamer complemented by examples by first-rank makers such
as Stadlmann, Albenus, Jfais, Kiotz, Widhatm, Maussicll, Eberle, and Secloss. The presence in the
collection of instruments by Posch, Schom, Leidolff, Fichtl, Horil, Alletses, Hulinsky, and others
completes the picture, and in facl offers a far more realistic portrayal of the organclogical output
of Mozart’s geographic and chronological setting than do many ostensibly ore select museum
collsctions which, in their concentration on a few makers, present a rather skewed impression,

But what is perhaps the most intriguing aspect of the Orpheon Collection is Professor
Vazquez’s insistence that all of the instruments be restored to playable condition, and that, so
restored, they be put to their original use: making music. The zeal with which this goal has been
pursued is rivaled only by the single-mindedness with which Professor Vazquez labors in the
pedagogical fleld. His devotion to his students is exemplary, and his gencrosity in making his
mstruments available to both his own students and to many worthy professionals is
unprecedented. There s to my knowledge no other collection of this size in the world which
strives to make itself traly “open’” to players, builders, and the interested public. The series of
exhibitions (with collateral concerts, masterclasses, and courses) Professsor Vazquer has arranged
throughout Burope speaks to his ability Lo deal with the myriad and complex organizational issues
on which the success of such enterprises rests.

Lurge you to accept the Orpheon Foundation proposal. It would, { am certain, provide
one of the most fitting tributes to that great Austrixn composer we have cxperienced i this
anmversary year, one which would bring its audicnces into direct contact with the Mozartean
Klangwel:.

Sincerely,

IS S

Dr. Kenneth Slowik
Curator of Musical Instruments and Artistic Director, Smithsonian Chamber Music Society
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National Muscum of American History
Lath Strect and Constitution Avenue MW
Washingtan DO 20560-1616
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Recommendation for Orpheon Foundation

Jimne 6, 2006

A number of years ago I had the opportunity fo lecture and travel with the Orpheon
Ensemble to Bisenstadt, Perugia and Trevi. Professor Vézquez was not only performing
but putting on an exhibition of his incomparable collection of string instruments and
bows. The musicians of Orpheon used instruments from the collection and as I observed,
they had the utmost respect for the exceptional examples of the instrurnent makers' art
which were on loan to them. Listening to the rohearsals, the guidance given to the
musicians through Professor Vazquez's vast knowledge of the repertoire and the concerts
that ensued were of the highest order, The concert in Eiseustadt at the Baryton Congress
set a standard that pot one of the many ensembles who performed was able to attain,

The exhibition of Professor Vizquez's stringed instruments at the Perugia Classico was
the highlight of the event. The instrument makers were amazed at not only the quality
but also the superb sound that came from the prime examples in the collection. At the
muscum in Trevi, both the stringed instrument exhibition and the coneert had record
attendance,

Hearing the Orpheon Ensemble live for a three week period, and handling ereat examples
of the luthiers' art was an expetience T will never forget. The collection and the music it
makes is an irreplaceable treasure.

Sineerely,
WAL /A/Aé“:

Joseph Peknk ITT

Principal Departmental Technician
Department of Musical Instruments
The Metropolitan Muscum of Art
1000 Fifth Avenue

New Yorl, NY 10028
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FAX MESSAGE
To: Frau Fischer
Fax +~431 512 4304

Trom ; Tim Ingles, Musical Instruments
Fax +44 20 72593 5942

Date 6" Jutie 2006

Desr Frau Fischer,

I am writing with referenice to José Vazquez, whom T have known for about ten vears,
and is a regular client of Sotheby’s.

I also know his colleciion well, both through visits to Vieuna, and through his
website. It is certainly a collection of high quality, with manhy of the instruments
having been bought from Sotheby’s, and includes magnificent bass vicls hy Johann
Seelog, Edward Lewis and JTakob Stainer, a Salomion viola d'amore in original
condition, a William Tutner treble viol of 1656, a very rare Joachim Tielcke five-
string violin, a Guersan Quinton and a Flemish pardessus of six strings, to name but g
ferw.

In addition to his activities as a collector, Mr. Vazques petforms himself, and lends
instruments out to professional musicians and students for recordings, auditions and
performances. His collection is, as far as [ am aware, the only one in existence of this

size (over {20 instruments), in whiich all zre restored to original condition and in
canstant use in the aervice of music.

1f you would like to diseuss this further T would of course be happy to do so.
With very best wishes,

Yours sincerely,

e

e

Titn Ingles

Musical Instruments

Ditect Tel: +44 20 7293 5034
Direct Fax: +44 20 7293 5542

l":g'[

0y
N

SIS 258



John Pringle

STRINGED INSTRUMENT MAERR

2218 Mount Willing Road
Efland, NC 27243
919-563 - 4118
www.pringleviols.com

Prof, Jose Vazquez

Orpheon Foundation

Praterstrasse 13,/1/3

A 10120 Vienna

Austria I June 2006

Dear Professor Vazquez,

Fam writing to congratulate you on your work with the Orpheon Foundation.
As one who has been involved for many years in the finding, restoring and
cataloguing of old string instruments, especially the viola da gamba, T am
delighted to see an organization such as yours not only rescuing instruments
from their hiding places, but also lovingly and knowledgeably restoring them,
and making them available to scholars and musicians. Your traveling exhibitions
also make these treasures available to the general public, who are drawn to see
the instruments by the concerts in a way they might not be drawn to permanent
exhibitions in museums. All in all T believe you have a created a great and
unique cultural asset. I hope that you will be able to continue to expand your
activities in order to bring the wonder of these instruments and their music to as
many people as possible,

Yours sincerely,

John Pringle
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Paris
2 juin 2006

Madame, Monsieur,

C'est avec plaisiy que je vous adresse cetle lettre de recommandation pour soutenir votre
projel d'exposition de k Collection dinstruments & archet du professeur Jose Vazquez.

L'intérét de cette remarquable Collection Orpheon exposée au Palais du Roi de Rome de
Rambouillet (Yvelines), en avril 2004, nous a conduit & réaliser et diffuser un sujet dans le
cadre du journal 1élévisé national de France 2.

Comme journaliste présent a ce tournage je peux aujourd'hui témoigner de fa trés grande
qualité de Pensemhble qui était présenté, ainsi que du talent de son propriétaire, aussi
convainguant dans ses explications concernant I'histoire des instruments gue dans ses
déemonstrations musicales et pedagogigues.

Cette collection, et toutes les activités qui y sont associées en font l'une des plus
originales. Les instruments du 16°™ au 18°™ siécles qui la composent présentent nan
seulement un intérét esthétique en tant quobjets d'art, mais aussi et surtout en tant
gu'instruments de musique capables de nous restituer fes sons d'épogue d'une qualite
inégalée. J'ai pu personnellement conslaler au cours de notre tournage la fascination du
grand public, mais aussi des musiciens el des luthiers devant la générosité de son
propriétaire.

Je souhaite que ces propos vous encaurageront & faire aboutir votre projet de nouveiies

expositions.
Mercurol Jean-Michel
Redacteur en chef
France 2
) 5,/{'—
Herr Heller o o ;,x?
¢/o Frau Fischer A
/'/A -

(00431-512 4394

France Télévision scciété anonyme au capital de 197 540 000 € N° SIRENA432 766 947 RCS PARIS CODE APE T41J TWAFR 65432766947
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A l'attention de M Heller
¢/o Frau Fischer
00431-512 4394

Thoiry, le 2 juin 2006
Monsieur,

Le professcur José Vazques, que je représenle en France par 'intermédiaire de mon asseciation, me demande cc jour ane
lettre de recomwnandation gque je vous adresse trés volonticts.

C'esl depuis 2001 en ellel que je m'elforce de laire connaitre (ant I'arlisle gue le colleclionneur el son remarquable el ires
géndéreux projel Orpheon.
Jad cu T'occasion de le découvrie dabord comme interpréte virtuose de la viele de pambe, Musicienne moi-méme, j'avais
pendant vingl cing ans déja lréquents le milien musical baroque sams jamais entendre sonner une vioke de gambe de Ia
sorie, el ¢'est la raison premidre qui nr'a conduiic a organises los promicrs concet(s en France pour c¢ musicien ¢l scs
amis d'Orpheon.
Avent par la suile dévouviesl sa volleclivn el Piutéadl des projets wmulliples Lids a velle-od, j'nl entopis do laider § vlierche
des licus dexposidion en France. Le succes dune premidre caposition dans cotre pays, a Rambouillet (Yvelincs} au
prinicinps 2004 a permis de commencer 4 mobsiliser public autorilés politiques régionales, ot télévision nationale aulour
dc ces projots, puis de finaliser un nowvelle exposition cn Lorrsine. dans le cadre du festival baroque ct saer de Froville-
[a-Romune.
Une présentation remarquée lors du salon "Musicora™ égaloment en 2004 g encouragé scs organmsaleurs 4 sollicier José
fizquez pour participer an Salon du Patrimaine Calturel en novembre 20035 4 Paris au Carrousel du Louvre, et & lm
permictire ains! de se produire sur les ondes de France Musiques, notre radio nationale dédiée.
Lc projel cn cours, préveil la présentation de la Collection ot torpanisation de concerts en Avignon, grace 4 1miérél
suscité par ccs différents événements aupres de la Fondation Calvet.
Parallélement 3 Ia mise en place de ces divers projels, plusieurs stages orpanisés prés de Versailies 4 Thoiry, associes a
des concerls dans la région, n'ont pormis d'apprécier également les qualilés pédagogiques ol musicales de Jos¢ Vasques
et dos musicions avee lesquels il travaille régulicrement. La générosité avee laquelle i) permet & de jounes musiciens do
s'initicr 4 [a pratique de la viole de gambe cn leur permettant de déconvrir la richesse des sons de cos Instrments sur los
spécimens erginaux des 16°™ gy 18%™ siccle quiil met & leur disposition lors de ces slages est autant incroyable
qu'efficace ! Nous avons pu lapprécier en plusicurs occasions, et citons en exemple ces réussites .

L'intérét de le collection cst considérable, tant pour son impact auprés du grand public gue pour son intérét vis-a-vis du
mende musical professionnel, incluant les musiciens cornme les athicrs.

1l nous parail csscnlicl de permetire 2 ce projet de vivie au-dela de ces promiéres experiences. J'Ospere que oo iCmoignage
sera nile 3 la poursuite de ce magnifique ot géndeux projet.

Musicalement Vatre

P

Claudine Salomon-Moutot

Présidente de I Association les Festes de Thalie

[N FIPTe ] TN TN a4 A T




Gonsali nsuiar
o'Eivieea [ Formenies
Deapartarent co Cuiturg

INFORME

El que suscribe informa sobre as actividades de |a Fundacidn Orpheon en Ibiza
La Fundacién Orpheon viene realizando una serie de conciertos en la isla de
lbiza desde las navidades di: 2001 ofreciendo seis conciertos en distintas
poblaciones de la isla de |hizawy Formentera. Tanto las criticas musicales como
el numeroso piblico asistent:: motivaron a este Departamento de Cullura a
integrar a esta fundacién en | las ofertas musicales enmarcadas dentro del
Festival de Musica que anuamente se celebra en lbiza durante el mes de
Octubre. :

A partir del "Vill Festival del Misica Eivissa Clasica” el conjunto Orpheon
Consort dirigido por José Vazijuez, ha estade presante en estas ediciones, El
afo: 2004 como aclividad paralela pero integrada al X| testival, se organizd la
exposicidn de mas de cien insl urmentos musicales historicos del catadlogo de la
Fundacion Orpheon en las instalaciones del Museo de la Catedral de lbiza,
esta exposicion fue acompafuda de un curso de interpretacion de la musica
antigua y barroca a cargo de los componentes de la citada fundacion y dirigidos
par el sefor Joseé Vazguez y con 22 alumnos de |a ista de Ibiza asi coma nueve
alumnos venidos de distintos: puntos de Europa; mas de 15.000 visitantes
pasaron por la exposicion y se|.celebraron visitas guiadas a mas de 15 aulas de
musica de distintos centros €scolares. A fa vez el Orpheon Gonsont ofrecio
cuatro conciertos. Las criticas musicales fueron consideraga®, tanto la
exposicion como los concierits de extracrdinfrios. La exposicion se mantuvo
abierta desde el 24 de septienbre hasta el 20 de noviembre de 2004,

Debido al éxito y a la repercysion social, cultural y educativa en Ibiza de las
actividades de la Fundacion! Orpheon, desde 2004 este Departamento de
Cultura viene celebrando anualmente el curso de interpretacion musical
impartido y dirigide por e profesor José Vazquez acompafiado de  varios
componentes del grupe musical asi como los conciertos programados en ¢l

* #encionado Festival de Musici.

Z0/29 "id

En cuanto al afio en cure:{.::, esta previsto también la celebracidn del
meancionado curso en Ibiza enire el 5 al 15 de septiembre con una convocatoria
internacional y como siemprer enmnarcado dentro de las actividades del “XIli
Festival de Musicq Elvissa Clasica”

T

Raman abnw
Jefe de Secejigrtdel Departami:nto de Cultura

Ibiza, a 8 de junio de 2006

av. d'Espanya, 49 07800 Eivissa + tel, 571 19 53 00 » e-mail; cief@cief.es - hipfiwenw.ciel.es
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Durante los dos cursos anteriores hemos tenido el gran placer de disfrutar de la
presencia i conocimientos del profesor José Vézquez asi como del proyecto Orpheon en

general.
Desde el primer momento ha despertado entre el profesorado y alumnado de este

Conservatorio una gran expectacion y una gran interés.

No es muy corriente poder compartir experiencias con una profesor tan altamente
cunlificado, poniendo a disposicién del alumnado, profesores i amantes de la misica en
general todos sus conocimientos sin escatimar horas, incansable trabajador y excelemte

pedagogo.

Més aan con la oportunidad de disfrutar de la coleccion dnica de instrumentos
antiguos que pone al abasto de los alumnos en general.

Quisicra destacar la excelente oportunidad de trabajar con instrumentes originales
que en la mayoria de casos es imposible por permanencer en museos o pertenecen a
colecciomstas de muy dificil acceso.

A parte de todo esto, quiero destacar ¢l magnifico nivel artistico de los interpretes de
Orpheon, que nos han deleitado a lo largo de los conciertos que han interpretado.

Esperamos con mucho interés la presencia del profesor Vdzquez para este préximo
curso asi como poder disfrutar de su magnifica coleccion de instrumentos.

Director.
O/ d'Vrmest Phreoteld, 20 Bd. Cas Scrres
O7HO0 Vivissa - Iles Ralears
Tel 971 39 22 53 - Ty 971 39 94 24 - www.eeillinto/ “-*r'[.; GOVERN DE LFS ILEES BATEARS
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CASTELLO DI DUING

Mo .

Castello di Duino S.r.1.

To whom it may concern:

TEL.C040208022 ¢ Giu 06 16:38 No.004 P.O1

Duino, 01 gtugno 2006

have come to organise in the castle of Duino, last year from September 23™ 10 November 14" an
exhibition of his collection of historical musical instruments from the Orphecon Youndation. The
exhibition was a greal success for the high number of visitors, both ltaljan and foreign, Critics were
also very positive about it as were the local authorities,

Following the success of this exhibition we started to work on a project which would see the
collection at the castle on a long term basis, providing a permanent centre of musjcal and cultural
activities which have always been at the heart of the sogial life of the castle,

These arc the reasons why we would welcome this long term projcet with the collaboration
of Professor José Vazquez and the collection of the Orpheon Foundation.

We belicve that this project has very high merits and has high potential and therefore
deserves serious consideration by the Liuropean Union,

Yours sincerely,

Dimitri della Torre e Tasso
Amministratore Delegato

Castello di Duino — 34013 Duino — Aurisina (Tricste) ITALY  Tel. 139.040.208120 Fax. +39.040.208022

www.castellodiduine.it

e-mail: casteliodiduino@libero.it P.1VA 0103 8630326
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